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AATINIKA OEQPHTIKHZ KATEYOYNZHZ I' AYKEIOY

A. Na JeTappaosTe Ta NApakdTw anocnacuara:

XXXIV: Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae appropinquaverunt et clara voce Scipioni

nuntiaverunt (incredibile auditu!) virtutem eius admiratum se venisse. Haec postquam domestici Scipioni

rettulerunt, is fores reserari eosque intromitti iussit. Praedones postes ianuae tamquam sanctum templum
venerati sunt et cupide Scipionis dextram osculati sunt.

XLI: Tu autem, proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris, sermone abhinc multis annis iam obsoleto
uteris, quod neminem scire atque intellegere vis, quae dicas. Quin, homo inepte, taces, ut consequaris,
quod vis? Sed antiquitatem tibi placere dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri
antiqui, sed sic loquere, ut viri aetatis nostrae.

XLVIIL:  Si quid durius ei videbatur, quod imperandum militibus esset, a cerva sese monitum esse praedicabat. Ea
cerva quodam die fugit et perisse credita est. Cum aliquis Sertorio nuntiavisset cervam inventam esse,
Sertorius eum iussit tacere; praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo
ipse cum amicis futurus esset. Postridie eius diei Sertorius, admissis amicis in cubiculum suum, dixit eis
visum in somno sibi esse cervam, quae perisset, ad se reverti.
(Movadeg 40)
NMAPATHPHZEIZ
B1. Na ypdyeTe Toug TUNOUG Nou {nTouvTal yia KaBeWIa ano TIGC NApakaTw AEEEIC:
praedones : TNV KANTIKI] €VIKOU
clara : Tov avTioToIXo TUMO OTO CUYKPITIKO BaBuo
incredibile : Tnv ovopaoTikr AANBUVTIKOU OTO idl0 YEVOC
postes : TN YeVIKA NANBUVTIKOU
templum : TNV amarikr] nANBuvTIKoU
multis : Tov avTioTOIXO TUNO GTO GUYKPITIKO BaBuo
neminem : TN YevIKr| £VIkoU OTO OUDETEPO YEVOG
bona : TO enippnua oTov uNePBETIKO BaBPO
aetatis :  Tn yevikr nAnBuvTikoU
gurius :  Tn OOTIKM €vikoU GTO idI0 YEVOC kal aTov i0lo Baduo
quodam : TNV aITIATIKA €VIKOU GTO APOEVIKO YEVOG
Sertorius : TNV KANTIKI| €VIKOU
postero : Tn JOTIKf NANBUVTIKOU GTOV UNEPBETIKO BabUo
locum : Tnv amartikr] NANBuvTIKoU
diei : TN yevik) nAnBuvTIKoU
(Movadeg 15)

B2. Na ypaweTte Touc TUnoug nou {nToUvTal yia kaBévav ano Touc NapakaTw pnuartikous TUNouC:

TO B’ NANBUVTIKO NPOCWMO TNG UNOTAKTIKAG TOU UNEPCUVTEAIKOU aTnV idia Qpwvn
TO a’ eVIKO TNC UNOTAKTIKAG TOU EVECTWTA OTNV i01a pwVN

animadverterunt :
nuntiaverunt :

venisse : To B’ evikd NPOOWNO TNG OPICTIKNG TOU EVECTWTA OTNYV NABNTIKI QWVN
rettulerunt : 7O Y’ €vikO NPOCWMO TNG OPIOTIKNG TOU EVECTWTA OTNV NABNTIKI] PV
iussit :  To B’ NANBUVTIKO NPOCWNO TNG OPICTIKAG TOU MEAOVTA OTNV NabnTikn Qwvn
venerati sunt : TO ANAPEPPATO EVECTWOTA OTNV NABNTIKN WV
loquaris : T0 B’ evikO NPOCWMO TNG UNOTAKTIKAG HEANovVTa (va AngpBei undywn To UMNOKEIPEVO)
intellegere : Tnv aITATIKn €VIKOU TOU YEPOUVDioU

Vis : TN YETOXN EVECTWTA GTNV OVOUACTIKN €VIKoU Tou BnAukoU yévoug
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vive : To anapéugato péAovTa atny idia pwvn (va AneBei undywn To UMNOKEiPEVO)
fugit : To Y’ €vikO TNG NPOOTAKTIKAG TOU PHEAAOVTA OTNV NABNTIKR GWVN
perisse : T0 Yy NANBUVTIKO TNG OPIOTIKAG TOU EVECTWTA
credita est : TO Y’ €VIKO TNG UNOTAKTIKIG TOU NAPATATIKOU OTNV EVEPYNTIKI NEPIPPATTIK
ouduyia (va AngOei undwn To UMNOKEIUEVO)
praecepit : To a’ evikd TNG OPIOTIKNG TOU PEANOVTA aTnV AAAN Qv
admissis : TO anapEPPATO NAPAKEINEVOU OTNV EVEPYNTIKA PWVI)
(Movadeg 15)

MNa. proinde quasi cum matre Evandri nunc loquaris : va avayvwpiogeTe To €idog Th¢ npoTaong (Hovada 1),
va ONAWOETE TN OUVTAKTIKNA TNG Asiroupyia (povada 1) kal va JIKaloAoynoeTe TNV E£YKAION Kal TO XPOVo
EKPOPAC (Hovadeg 2).

(Movadeg 4)

FB. praedones abiectis armis ianuae appropinquaverunt : va avaAJUGETE TN PETOXN OTNV AvTIOTOIXN

npdTaAcn, WOTE va €I0AYETAI E TOV IGTOPIKO 1 dINyNUATIKO cum.
(Movadeg 2)

Fly. praedones Scipioni nuntiaverunt virtutem eius admiratum se venisse: va EKQPACETE TO OKONO g

ohouc Toug duvaToUg TpOMnouG.
(Movadeg 4)

F2a. Na yivel NANpNG CUVTAKTIKA avayvopion TwV Napakdtw Aé€ewv: fores, cum matre, sermone, honesta,

inventam esse, postridie.
(Movadeg 6)

F2B. abhinc multis annis : va dnAwBei dIAPOPETIKA 0 XpOVOC HE 1I00dUVANES (PPATEIC.
(Movadeg 2)

F2y. quod (Sertorio) imperandum militibus esset: va petatpanei n oUvragn TNG NPOTACNG OE EVEPYNTIKA

(debeo + anapépgaro).
(Movadeg 4)

M28. - Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod Vis?: va UETATPEWETE TNV NAPANAVW NEPIOdO O€

nAayio Adyo, apou Tnv €EapTroETE ano Tn ¢pdacn Philosophus rogavit.
(Movadeg 4)

« praeterea praecepit ut eam postero die repente in eum locum emitteret, in quo ipse cum

amicis futurus esset : va HETATPEYETE TNV Napandavw nepiodo oe eudU AOYo.
(Movadeg 4)

ANMANTHZEI2

A.

XXX1V: MOAIG napaTrpnoav auto ol AnoTEG, agou agnaoav Katw Ta onia, nAnciacav Tnv ndpTa kai e duvatn Quvn
avnyyeihav oTo Zkiniwva (anioTeuto oTo akouopa!) oTI auToi gixav €pBel yia va Baupacouv Tnv avdpeia Tou.
‘OTav ol doUAoI HETEPEPAV QUTA OTO ZKINikva, auTog JIETAEE va avoifouv TIC NOPTEC Kal va Toug BaAouv
pEoa. O1 AnoTéc npookUvnoav TIC NAPAcTAdeC TNG NOPTAC 0av 1EPO vao Kai giAnoav Pe nadoc 1o Oegi Xép!
TOU ZKiniwva.
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XLI: EaU opwe Xpnoiuonoleic YAWooa nou €Xel NECel G axpnoTia 3w kal MoAAG xpovia, oav va MINOUCEC Twpa e
Tn pava Tou Euavdpou, eneidn dev BENeIC va EEpel kal va kaTtaAaBaivel kaveic Ti Aec. MaTi, avonTe avepwne,
Oev oWNaiVeIC, yia va NETUXEIG auTo nou BeC; AMNA AeC NwG oou apETEl N apxaldTnTa, yIaTi gival TIUNPEVN Kal
KaAn kai gepvr). 'ETol Aoindv va eic, onwg ol naAioi avopeg, alAa €1a1 va WIAAG, ONwG ol AvOPEG TNG ENOXING
pac.

XLVIII: Av Tou gaivoTav nwe €npene va dwoel kanola diatayr oToug oTPATIMTEC TOU NOu ATav okANPAOTEPN ano TIC
ouVNBIOKEVEC, DIAKNPUCGOE NWG TOV €iXe oUPPOUAEUDEl TO EAAQI. AUTO To €Ad(I KAMOIa NUEPA EPUYE Kal
niotewav oTI €ixe nebavel. ‘OTav kAnolog avayyeiAe oTo ZepTwpIo OTI TO EAAPI €ixe Bpedei, 0 TepTWPIOC TOV
dIETa&e va owndoel. AkOUn Tou £8woe odnyiec va To aproel EAeUBepOo EaPVIKA TNV ENOPEVN PEPA G' AUTO TO
WEPOC, Onou Ba PBpiokoTav o idI0C PE TOUC PIAOUC Tou. Tnv AGAAN PEPA, O ZEPTWPIOC, APOU DEXTNKE TOUC
QINOUC OTNV KPERATOKANAPA TOU, TOUG €ine Nwg €ixe del oTov UNvo Tou OTI To eAdQI, nou eixe nedavel,
Eavayuplios KovVTa Tou.

B1. praedo, clariore, incredibilia, postium, templa, pluribus, nullius rei, optime, aetatum/aetatium,
duriori, quendam, Sertori, postremis/postumis, loca, dierum.

B2. animadvertissetis, nuntiem, veniris/-re, refertur, iubebimini, venerari, locuturus sis,
intellegendum /(intelligendum), cupiens/(volens), victurum esse, fugitor, pereunt, creditura
esset, praecipiar, admisisse.

MNa. deutepeliouca snippNUATIKY UMOBETIKA NapaBoAikr NpoTacn, nou Asitoupyei we B’ 6poc auykpiong (a’ 6pog
oUykpiong gival n kUpia NpdTacn We pripa To uteris). EioayeTal Ye Tov napaBoAikd aUvdeopo proinde quasi Kal
EKQEPETAI JE UNOTAKTIKN YIATI N oUYKPION agopd pia UNoBETIKN NPAgn r KaTaoTaaorn. SUYKEKPIPEVA, EKPEPETAI
ME UMOTAKTIKN eveoTwTa (loquaris), yiaTi €EapTaTal and prjya apkTikou xpovou (uteris), yia va dnAwoel To
oUyXpovo OTOo napov.

F1B. cum praedones abiecissent arma.

Fly. ad virtutem eius admirandam (yepouvdiakr €AEN UNOXPEWTIKN), Virtutis eius admirandae
causa/gratia (yepouvdiakr] EAEn unoxpewTIKN),ut virtutem eius admirarentur (TeAikr) npdTaon), qui
virtutem eius admirarentur (ava®.TeAikrn npdTacn)

M2a. fores= UMOKEeiJEVO TOU anapep@ATou reserari (ETEPONPOOWNIA), cum matre= gUnNpOBETOG NPOTdIOPIGHOG
TNG Kolvwviac aTo loquaris, sermone= avTIKEIJEVO O€ AQAIPETIKN OTO uteris, honesta= kaTnyopoUEVO OTO
UMOKEIJEVO  antiquitas MEOW Tou sit, inventam esse= QAUECO AVTIKEIYEVO OTO nuntiavisset, €IOIKO
anapépgaro, postridie= nippnuaTikdg NpoadiopioPoG Tou XpOvou aTo dixit.

Mr2B. abhinc multos annos, ante hos multos annos.

F2y. quod Sertorius deberet militibus imperare.

M26. < Philosophus rogavit hominem ineptum quin taceret, ut consequeretur, quod vellet.
< Eam cras repente in eum locum emitte, in quo ego cum amicis ero/futurus sum.
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